
МІНІСТЕРСТВО ОСВІТИ І НАУКИ УКРАЇНИ 

СУМСЬКИЙ ДЕРЖАВНИЙ УНІВЕРСИТЕТ 

Факультет іноземної філології та соціальних комунікацій  

 Кафедра германської філології 

 

ПРОТОКОЛ ЗАСІДАННЯ РОБОЧОЇ ПРОЄКТНОЇ ГРУПИ 

від 11 жовтня 2023 р. № 1 

 

Керівник робочої проєктної групи: Кобякова І. К. – завідувач кафедри германської філології 

 

Члени робочої проєктної групи: 

Кобякова І. К. – завідувач кафедри германської філології; 

Чуланова Г.В. – доцент кафедри германської філології; 

Прокопенко А.В. – старший викладач кафедри германської філології. 

 

Присутні: _3_ чоловік 

 

ПОРЯДОК ДЕННИЙ: Про актуалізацію каталогу дисциплін вільного вибору циклу 

професійної підготовки за ОП 8.035.041.01 «Германські мови та літератури (переклад 

включно), перша – англійська» другого (магістерського) рівня вищої освіти. 

ВИСТУПИЛИ: 

1. Проф. Кобякова І. К. наголосила на якості розроблених робочих програм та додала, 

що в тематиці запропонованих вибіркових дисциплін немає дублювання. 

2. Доц. Чуланова Г.В. запропонувала затвердити перелік дисциплін, що пропонується 

для оновлення каталогу дисциплін вільного вибору циклу професійної та 

практичної підготовки за ОП 8.035.041.01 «Германські мови та літератури 

(переклад включно), перша – англійська» другого (магістерського) рівня вищої 

освіти на 2023/2024 н.р.  

3. Доц. Прокопенко А.В. підтримала пропозицію. 

УХВАЛИЛИ: Затвердити перелік дисциплін, що пропонуються для оновлення каталогу 

дисциплін вільного вибору циклу професійної та практичної підготовки ОП 8.035.041.01 

«Германські мови та літератури (переклад включно), перша – англійська» другого 

(магістерського) рівня вищої освіти на 2023/2024 н.р. у такому вигляді: 

– Загальнотеоретичний курс другої іноземної мови зі змістовим модулем: європейські 

мови в міжкультурній комунікації; 

– Корпусна лінгвістика зі змістовим модулем: проблеми перекладу галузевих 

термінів; 

– Лінгвосинергетика; 

– Основи теорії редагування зі змістовим модулем: основи риторики; 

– Стала лінгвістика; 

– Теорія мовного дискурсу зі змістовим модулем: композиція текстів різних жанрів; 

– Техніка усного перекладу зі змістовим модулем: переклад матеріалів сфери 

економіки та бізнесу; 

– Усний переклад зі змістовим модулем: переклад конференцій. 

 

Керівник робочої проєктної групи: _____________ Кобякова І. К.  
 (підпис)  

Секретар _____________ Прокопенко А.В.   

              (підпис) 


